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PREDICATIVE MODIFIER IN THE MARI AND GERMAN LANGUAGES
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The article presents the comparative analysis of predictive modifier in the languages of different systems: the Mari
and German ones. The author reveals the features of this modifier in comparison to attributive, and identifies the features
and types of connection in predicative modifier. The methods and means of predictive attribute expression in the compared
languages are described in detail. Finally, the conclusions are drawn on the similarities and differences of predictive modifi-
er in the German and Mari languages.
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VIIK 811.111°37
dujiooruyecKne HaYKH

B cmamee paccmampugaiomes 0cobeHHOCMU KOHYenmyanu3ayul KOIuYecmed cpedcmeamu Mmopghonozuteckozo
VPOBHS 8 COBPEMEHHOM aH2TULUCKOM si3blke. AGMOp anaauzupyem Ycrnoeus QopMuposaHus pasnuiHbIX JeKCUKO-
2PAMMAMUYECKUX KOTUYECIMBEHHBIX CMbICTI08 MOPGOocUdecKUMU GopMamM eOUHCMBEHHO20 U MHOJICECMEEHHO20
YUCAA 8 CIMAMUYECKOM U OUHAMUYecKkoM acnekmax. B pabome demoncmpupyemca Oeiicmeue KOZHUMUBHBIX MeXa-
HUZMO8, 3A0€UCMBOBAHHBIX 8 NPOYecce AZBIKOBOH KOHYENMyATU3ayuy KONTUYeCmea, a maxkdice onpeoensemcs pois
OORONHUMENBHBIX TUHLBUCMUYECKUX (haKMOpOS.

Kniouesvle cnosa u ¢ppassi: TpaMMaTHYIECKas KOHLENTYaIH3alUus KOJIHIeCTBa; S3bIKOBOI MEXaHU3M (OPMUPOBAHUA
CMBIC/Ia; KOTHUTHBHBIA MEXaHI3M KOHLETITYalM3ali1; JOMOJHUTENbHBIN IMHIBUCTHIECKHH (akTop KOHIENTYanu-
3auuy; 6a3oBas KOHIENTyallbHas XapakTepHCTHKa; YacTHasA KOHIENITyaNnbHast XapakTepUCTHKA.
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CIMEOU®UKA MOP®OJIOTUUYECKON KOHIEINTYAJU3ALIMU
KOJIMUECTBA B COBPEMEHHOM AHI'JIMICKOM SI3BIKE
(HA TIPUMEPE KATETOPUM YUCJIA UMEH CYIIECTBUTEJILHbIX)®

Ha coBpeMeHHOM 3Tane pa3BUTHS KOTHUTUBHOMN JIMHFBUCTUKA HabmonaeTcs ocobblil MHTEpec K MpobieMaTuke,
CBSI3aHHOM, BO-NEPBbLIX, C MpPOLecCaMH M MEXaHU3MaMH [10CTPOeHN ¥ (YHKLUHOHUPOBAaHHS KOHLENTYanbHON CH-
CTeMbl Ye/l0BeKa, U, BO-BTODbIX, ONpeNesleHUEM Posid «(aKTopa A3bIKOBbIX (POpPM B KOHLENTYalu3allK AcHcTBH-
TeTBLHOCTH M Mepeauk pe3ysibTaToB No3HaHUA MHpa uesoBekom» [5, ¢. 5]. TIpeanonaras, 4To s3b1K BRINOJIHAET TPH
[J1aBHble B3aMMOCBA3aHHble QPYHKIMH: KOTHUTHBHYIO, KOMMYHHUKaTUBHYIO W MHTepnpetHpytouiyto, — H. H. Bonapi-
peB rOBOPUT O CyLIECTBOBAHMU TPEX OCHOBHBIX CHCTEM KOHLUENTyalH3allMi MUpa B A3blKe: JIEKCUYECKOH, rpaMma-
TH4YEeCKOH M MoJycHOH (MHTepnpeTUpylomeh) [4, c. 22-27].

B Hacrtosumeii paGote octaHoBAMcs nojpoOHee Ha rpaMMmaTH4ecKkoit KOHLENTyaau3alMn KOJIMYECTBAa B COBpE-
MEHHOM aHIIMHCKOM SI3blKe, B YaCTHOCTH Ha 0COOEHHOCTAX peal3alMy 3TOro Mo3HaBaTelbHOTO Ipolecca Cpen-
cTBaMu MOponorun — popMaMu KaTeropiuu uicia UMEH CyILEeCTBUTE/IbHBIX.

I'pamMMaTHuecKpe KaTeropuu, B ToM uuciie GopMmbl Mopdooruueckoit kKareropul 4nucia UMeH CylIeCTBUTENb-
HbIX, ONpPENeNAIOT TO, Kak 3HaHHE MUPa «KaK TAKOBOE», NPENCTABIEHHOE JICKCHUECKUMH KaTErOpHsAMH, PenpeseH-
THpYETCS B s3bIKE M CXEMaTHU3MpYeTCcsl B COOTBETCTBUM C NpaBUIaMH BepOajibHON KoMMyHUKaLuu. Mopdonorns,
KaK M3BECTHO, KOHUENTYaM3upyeT MHUpP B CTPOTO 3aaHHBIX MapameTpax, A0MycKkas BapuaTHBHOCTD JIMIIb B CONEP-
MaHHH CaMUX 3THX HapameTpoB. Mopdonoruueckas (opMa okasbiBaeTcs xkecTko ¢ukcupoBaHHoi. ITpn 3ToM, Kak
otMeuaeT H. A. Becenuna, B npouecce peanbHoN KOMMyHUKaLUUu Mopgoorideckue GopMbl CyKaT Ajs 1epeaaun
MHOXECTBa Pa3iiMuHbIX CMBICJIOB, TO €CTh «CITY’AaT OTIPABHOM TOUKOHN ISl CO3NaHus A3bIKOBOH €[MHHLbL, B OCHOBE
KOTOpOH JeKUT KOHLENTyadbHOE COlepKaHue, NMOABEpriieecs WIMEHEHWIO N0 ONpPEIeseHHON MOJEeNH C LENLI0
¢dopMupoBaHus HOBOTO cMeicaax {3, c. 340].

BosmoxHocTi 1 cnoco0st Mopdosiornyeckoil KOHLENTyann3aluy ONpeAE/ISIOTCS OHTONIOTHEH CaMOro A3bIka, Tak
KaK Mop¢onorus BbICTYNaeT B Ka4eCTBE CPe/ICTBa KOHLENTYalu3aluil 3aKOHOMEPHOCTEH A3BIKOBOM penpe3eHTalHn
N OTpakaeT BO B3aHMOJASHCTBUU C CHHTAKCHCOM BHYTPEHHIOI CYIIHOCTb M 3aKOHBI (JyHKLUNOHHPOBAHHA S3bIKA.
Crneuuduka MophoTOruyecKkoil KOHUENTyaln3ally KOJHMUYECTBa, SA3bIKOBbIM MEXaHM3MOM KOTOpOH BBICTYIIAIOT
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(OpMBI UKCNIa UMEH CYIIECTBHTENBHBIX, OCYIIECTBIAETCA Ha YPOBHE JIEKCHKO-IPaMMaTHIECKHX paspsaoB cloB [2].
Ero BeIg€EneHHE 00YCIOBIEHO BHYTPEHHE HEOIHOPOIHON CYLHOCTBIO JIEKCHKO-rPAMMATHYECKHX KJIACCOB CJIOB U MX
MOP(OTOTHIECKNX KAaTEropuii; OH 1I0Ka3bIBaeT, KaK penpe3eHTHPOBaHa H KaTerOpHAIbHO OpraHM30BaHa CEMAHTHKA,
OpMeHTUpOBaHHas Ha BHemHuH mMup [1].

Mopdonornaeckas kaTeropHs 4icia OpeACTaBIET co60H A3BIKOBOM MeXaHM3M KOHLENTYalM3allHKu Hanboee
abCTpakTHBIX, 00OOMICHHBIX XapaKTepHCTHK B coiepxkaHnu konuenta KOJIMYECTBO - «HeIWCKPETHOCTE» H
«IUCKPETHOCTBY, KOTOPBIE JIEXKAT B OCHOBE (JOPMHUPOBAHHUS KOJHYECTBEHHBIX CMEBICITOB «EIMHHTHOCTBY H «MHOMKE-
CTBEHHOCTBY [7, ¢. 196]. VKka3aHHble cMbICTBI HOCST MaKCUMAalIbHO 0006IICHHBIN XapakTep M MONYYaloT AaibHel-
Imiee YTOYHEHHE Ha YPOBHE MPEIJIOKEHUA-BbICKa3bIBAHMS MPH YHaCTHH JOTIOJTHUTENILHBIX JIMHIBUCTHYECKHX (aKTO-
POB: CEMaHTHYECKOTO M KOHTEKCTYaJILHOTO.

PesynpTaThl aHanm3a QakTHYECKOTO MaTepHala IMO3BOJAIOT 3aKJIOUHTh, 4TO (GopMa €JHHCTBEHHOTO 4HCIIa
MMEH CYLIECTBUTENILHBIX BBICTYIIAET B KA4ECTBE SI3bIKOBOTO MEXaHU3Ma TPH JOPMHUPOBAHHH CIIEAYIOIINX JIEKCHKO-
rpaMMaTHIeCKHA KOJIMIEeCTBEHHBIX CMBICJIOB: «cOOMpaTeibHas MHOXKECTBEHHOCTh (paculicHEHHas W Hepaculie-
HEHHas)», «BEIIECTBEHHAs MHOXECTBEHHOCTH-KOHTHHYYM», TIOPHMS BelecTBa», «abCTpaKTHas MHOKECTBEH-
HOCTb-KOHTHHYYM», «€IMHHYHOE MHOXXECTBO» M «KOHKPETHas €OMHHUIHOCTEY, a (JOpMa MHOXKECTBEHHOTO 4KCIIa
CYILECTBHTENLHBIX SIBISIETCS SI3IKOBBIM MEXaHHU3MOM ()OPMUPOBAHUS TaKMX JIEKCHKO-IPAaMMaTHUECKHX KOJIMNYE-
CTBEHHBIX CMBIC/IOB KaK «pasle/bHas MHOXECTBEHHOCTBY, «KAUCCTBEHHAs MHOKECTBEHHOCTHY, «MOPIMOHHAS
MHOECTBEHHOCTBY, «PENPE3CHTATHBHAS MHOXXECTBEHHOCTEY, «IBOWCTBEHHAss MHOKECTBEHHOCTDY, «KOHKPETHas
MHOECTBEHHOCThY, «NPOCTPAHCTBEHHAS MHOXECTBEHHOCTBY, MIAPTHTHBHAS MHOKECTBEHHOCTBY», «COBOKYIHas
MHOXECTBEHHOCTE» M «TOYHast MHOXKECTBEHHOCTHY [6].

JleXCHKO-rpaMMaTHIECKHH KOJIMYECTBEHHBIN CMBICT «KAaueCTBEHHAs MHOKECTBEHHOCTB», HanpuMep, GopMu-
pyeTcs NoJ BIMSHHEM CEMaHTH4ecKoro ¢axtopa, KOTOpbIit nMpeanonaraet ynorpedieHue B popMe MHOXKECTRE H-
HOTO YHCJIA CYILECTBUTENbHBIX BELECTBEHHOH CEMaHTHKH THIIA Wine, oil, coffee, steel. TlosBNeHHe MapKepa Yuciia
Y BEIUIECTBEHHBIX CYIUECTBHTEIBHBIX CBUAETENBCTBYET, KaK NMPABIIO, 00 N3MeHEHHH 3HAUEHUS CIIOBA H MEpexoe
€T0 B MOJKIIACC MCUHCIIAEMBIX, TO €CTh O KaTETOPHAJIbHOW KauecTBeHHON Moanudukanyn. ®opMa MHOXKECTBEHHOTO
9HCTIa B CIIERYIOUIEM NMPAMEpPe 0003HAYaeT KaueCTBEHHY0 HEOJHOPOTHOCTE BBIIENCHHBIX BEUIECTBEHHBIX Cylile-
CTBUTENBHBIX, CBA3AHHYIO ¢ KOHKPETH3aUyel 1 HHIMBUAYyJIM3alel MpeaMeTa, KOTOPBIN MBICJHTCS HE B CILIO M-
HOM Macce, a BeIenseTcs B ocoOvlil BUI: [ wanted to check the wines so that I could tell Cook which ones to serve
tonight [10, p. 256} / 5 xoTen npoBepwuTh BAHA, YTOOBI CKa3aTh HOBAPY, KaKKMe MOKATH CETOMHS BEYEPOM (nepesod
asmopa cmameu — C. C.). B ocHoBe (JOpMUPOBAHNS pacCMaTPHBAEMOTO CMBICIA JIEKHT YaCTHASA KOHLENTYyanbHast
XapakTEPUCTHKA «COPTHOCTh (Pa3sHOBUAHOCTH)», HpodunupyeMas B cojiepkaHnu koHuernra KOJMUYECTBO
Ha ¢oHe 6a30BOi XapaKTEPHCTHKH « IHCKPETHOCTHY.

TMon BnWAHMEM KOHTEKCTyalbHOTO (axTopa, MpeAyCMaTpUBAIOIIET0 YNoTpeGieHHe B MPelUIOKEHHH-
BBICKa3BIBAHWHN KOJIMYECTBEHHBIX TYMUCIUTENbHBIX B NIPENO3UIMN K (OPME MHOKECTBEHHOTO YHCJIa BEUIECTBEHHBIX
CYLIECTBHTEIILHBIX, GOPMUPYETCS CMBICT «TOUHAs KaueCTBEHHAs! MHOKECTBEHHOCTLY, HatpuMep: The meal was su-
perb indeed, served on the finest china, two different wines accompanying the lobster tails cooked in butter and
duck roasted with a sweet orange glaze [Ibidem, p. 255} / Ena, nogarHas Ha nyumem dapdope, Obina qelicTBUTENb-
HO NpEBOCXOIHA: [IBa Pa3sHBIX BHHA K OMapaM, MPHArOTOBJICHHBIM B CINBOYHOM Maclie, M yTKa, 3alieueHHas B cjal-
KOH amnesbcUHOBOH Iasypy (nepegod asmopa cmamvu — C. C.). B ocHOBe GOPMUPOBAHUS BHIIETEHHOTO CMBICIA
JEXUT 6a30Basi XapaKTEPUCTHKA «IHCKPETHOCTHY, Ha (poHE KOTOpOH MOA BIMAHHEM KOHTEKCTyalbHOTO (akTopa
(KOJIM4YECTBEHHOTO YUCIIHTEIIBHOI0) HPOQUINpPYETCs YaCTHAs XapaKTepPUCTHKA «CYMMApHOCTE.

dopMa MHOXECTBEHHOIO YHC/1a CyUIECTBUTENBHBIX BELIECTBEHHONH CEMAaHTHKH MOXET TakiKe BBICTYNATh B Ka-
YECTBE A3bIKOBOrO MEXaHM3Ma (JOPMHUPOBAHNS JIEKCUKO-TPAMMATHUECKOTO KOJIMYECTBEHHOIO CMBIC/IA «NOPLHOH-
Hasg MHOXXECTBEHHOCTB». AKTyalu3alys 3TOTO CMbICAA MPOUCXOIHT TOJ BIMSHUEM CeMaHTH4YecKoro ¢axrtopa
(npeanonaraeT ynoTpeblieHNE CYIIECTBHTENBHBIX BEILECTBEHHOH CEMaHTHKH) M KOHTEKCTyanbHOro ¢akrtopa
(nonpasymeBaeT ynoTpebieHne B paMKaX NpeIoKeHNs-BbiCKa3bIBAHNS MPUTSHKATENbHBIX MECTOMMEH NI U NpHia-
raTelbHbIX TUNA several, some, many, (a) few B COYETAaHHUH C CYIIECTBUTENbHBIM yKa3aHHON ceMaHTHKH). Beie-
CTBO, Ha3blBaeMO€E CYIIECTBUTENbHbIM Whiskies, B npumepe His hand trembled a little as he poured their whiskies
{8, p. 319] / Korga oH HanuBan UX BHCKH, €r0 PYKH HEMHOTO Apoxkanu (nepeeod aemopa cmamot — C. C.)
OCMBICJIMBAETCA Kak OTAedbHble mopuud. OCHOBY (HOPMHUPOBAHUA BBIJEJICHHOTO KOJIWYECTBEHHOIO CMBICHA CO-
CTaBJIAET 4acTHAas KOHLENTyallbHas XapaKTepHCTHKa «IOPLUHOHHOCTLY, MPOQUINPYIOIIAAcA B CONEPKaHUH KOH-
nenta KOJIMYECTBO nHa doHe 6a30B0ii XapaKTEPUCTUKH « TUCKPETHOCTHY.

TTpoBedCHHBIN aHANMN3 peaNbHBIX KOHTEKCTOB YIIOTPEOJICHMS BEILECTBEHHBIX CYIIECTBHUTENBHLIX B pOpMe MHO-
’KECTBEHHOr0 4YWcna MOKa3al, YTO AaHHbIH S3bIKOBOI MeXaHW3M 3adelicTBoBaH B ¢GopMupoBaHun 00O0OILEHHOTO
JIEKCHKO-TPAMMATHYECKOTO KOJIMYECTBEHHOIO CMBICIA «KayeCTBEHHas MHOXKECTBEHHOCTHY. B pamkax mpemsoxe-
HUA-BbICKa3bIBAHHMs JaHHBIM CMBICI YTOYHSIETCS M KOHKPETH3HMPYETCS MO BIMSHHAEM CEMaHTHYECKOTO M KOHTEK-
cTyaneHoro (h)akTopoB. B ocHoBe opMHpoBaHEs JEKCHKO-rPaMMaTHIECKIX KOJIMUECTBEHHBIX CMBICJIOB YTOYHSAIO-
HIETO XapaKTepa — «COPTHAs MAOKECTBEHHOCTB» M «IIOPHHOHHAA MHOXECTBEHHOCTbY — JIEKUT 0a30Basi XapaKkTepu-
CTHKA «UCKpeTHOCTH». OHa axTUBH3HpPYyeTcs B cogepkanny konuenta KOJIMYECTBO B pesynbsrate aGeTparupo-
BaHus. Jlannas KOHLENTyansHas XapakTePUCTHKA MOKET UMETh Kak TOYHBIN, Tak U HeTOUYHbIN xapakTep. Ha doHe
BbLIE/IERHOIT 6a30B0O# XapakTePUCTUKH TOJ] BIMSHHEM CEMaHTHYECKOTO M KOHTEKCTYANBHOTO (akTopoB Tpoduiin-
PYIOTCs YaCTHBIE XaPAKTEPUCTHKH: «pa3iebHOCTbY, «COPTHOCTBY, «IOPHHOHHOCTDY, «CYMMapHOCThY.
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Takum o6pasom, Mopdostorreckas KaTeropHs YHCIIa CYIIEeCTBUTEBHBIX Kak S3bIKOBOH MeXaHH3M Mopdomoru-
4ecKOlM KOHIENTyalH3alli KOJMYECTBAa BhipakaeT 00OOIIECHHBIC KOJIWYECTBEHHBIE CMBICIBI «MHOXECTBEHHOCTHY
M «eIMHUYHOCTBY, B OCHOBE (POPMUPOBAHMA KOTOPBIX JiexkaT 0a30Bbie XapaKTEPUCTUKH «AUCKPETHOCTBY M «HEINC-
KPETHOCTB». 3TH 0a30Bble XapaKTepHCTHKH akTHBM3MPYIOTCs B conepkannu koHnenta KOJIMUECTBO B pesyiib-
TaTe KOTHUTHBHOTO MEXaHM3Ma abCTparHpoBaHHs, MpEICTaBIIAOIEro co0od Npolecc MBICIEHHOTO BhIAETECHHS
HanboJee CyMeCTBEHHBIX COAEPKATETbHLIX XapaKTEPUCTHK B COLEPKaHUN KOHIIETITA.

[Toa BIMSHHEM CEMAHTHYECKOTO M KOHTEKCTYallbHOTO (hakTOpOB B TpemT0KeHHN -BEICKa3biBaHUH 0606ImIeH-
HbIE KOJIMYECTBEHHBIE CMBICHBI IIOJIYYalOT YTOWHEeHHe. B pesysibTate (GopMUpyeTCA UeNbli CHEKTP JIEKCHKO-
TPaMMaTHIECKIX KOJIMYECTBEHHBIX CMBICIIOB, B OCHOBE KOTOPBIX JIeXKaT YaCTHBIE XapaKTePUCTHKH: KCOPTHOCTHY,
«TIOPLHOHHOCTBY, «Pa3AeNbHOCTEY, «IIAPHOCTBY, «COBOKYITHOCTBY», KIIPOCTPAHCTBEHHOCTH», «COOHPATETLHOCTDY,
«HEOTIPEACTICHHOCTbY», «EAMHUYHOCTb», — KOTOpPHIC YTOUHAIOT 0a30BBIE XapaKTEPHCTHKH «IHCKPETHOCTBY H
«HeaNCcKpeTHOCTY B comepxkannn koHuenTa KOJIMUECTBO. YacTHble XapaKTEpUCTHKY B Tipotiecce Mopdono-
TAYECKOH KOHIENTYaln3alny BRIACIAIOTCS B pe3yJibTaTe KOTHUTHBHOTO MEeXaHH3Ma npo(uIHpOBaHus, KOTOPBIA
CBA3aH C NPOLIECCOM «BBICBCYUBAHUM» KOHKPETHOTO, HanboJee 3HAYAMOTO Y4acTka B Ipelesiax COOTBETCTBYIO-
el KOTHUTHBHOM o6nacTu [9].

Kax yxe otMevasiocs, opMUpOBaHHe CMBICIIOB YTOWHSIOIIETO XapakTepa MPOUCXOIUT B paMKax MpeaioKeH s -
BHICKA3bIBAHUS TIOJ BITHSHMEM JOTIOMHHUTENBHBIX JHHIBHCTHYECKMX (DAKTOPOB: CEMAHTHUYECKOTO M KOHTEKC Tyaslb-
Horo. IIpoBeeHHBIN aHanM3 akTHIECKOTO MaTepHaia CBHACTETbCTBYET, YTO BelyIas pOjb NMPUHATEKAT CeMaH-~
THYecKOoMY dakTopy.
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SPECIFICITY OF QUANTITY MORPHOLOGICAL CONCEPTUALIZATION
IN THE MODERN ENGLISH LANGUAGE (BY THE EXAMPLE OF NUMBER CATEGORY OF NOUNS)
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The article considers the features of quantity conceptualization by the means of morphological level in the modern English lan-
guage. The author analyzes the conditions of various lexical-grammatical quantitative meanings formation by the morphological
forms of singular and plural number in static and dynamic aspects. The article demonstrates the effect of cognitive mechanisms
involved in the process of quantity language conceptualization, as well as determines the role of additional linguistic factors.
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